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GAB. PRES. 0621/90 

Santiago de Chile, Agosto 10 de 1990 

Señora 

Carolina Rossetti Gallardo 

Agregada de Prensa de Chile en Francia 

Paris 

Presente  

De mi consideración: 

Hago llegar a Ud. fotocopia de 

carta, enviada al Presidente de la República, por doña 

Teresa Augier Gutiérrez, a fin de que nos informe acerca de 

lo señalado por ella en su carta. 

Saluda atentamente a Ud., 

Carlos Bascuhán Edwards 

Jefe de Gabinete Presidencial 

CBE/ppc 

c.c.: Arch.Corr.Correspondencia 

(90080829) 



FOÑDATION 
DANIELLE 
MITTERRAND 

Paris, Francia 10  de Agosto 1990 

SEÑOR PRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA CHILENA 
DON PATRICIO AYLWIN 
PALACIO DE LA MONEDA 
SANTIAGO DE CHILE 

080829 

De mi gran consideración: 

Tengo el honor de dirigirme una vez más 
al señor Presidente de la República Chilena. 

Ruego me permita de abordar de inmediato 
el tema que me invita a escribirle. 

El día Martes 27 de Enero de 1990, su 
hijo menor don Francisco Javier, recibid de manos de Sergio 
Eduardo Urrutia (hijo de don Sergio), una documentacidn acom-
pañada de un proyecto de funcionamiento de Centro Cultural 
Chileno en París. Dicha documentación, que incluía folletos, 
informaciones, revistas francesas de tipo oficial y un curricu-
lum vitae de mi persona que se presentaba como postulante al 
cargo de Agregada Cultural en París, iba destinada a su persona. 

El cambio trascendental al cual se pre-
paraba Chile en esa época, no me permitía albergar ni pretender 
una respuesta a título privado. 

A la llegada a París del Sr. Embajador 
Dn. José Miguel Barros, le envié una tarjeta de bienvenida y le 
expuse el tema de mi proyecto. 

En su atenta y rápida respuesta de fecha 
19 de Junio de 1990, el Sr. Embajador me informó que ese progra-
ma podría interesar a Carolina Rosetti, la Agregada Cultural 
que tomaría sus funciones la semana siguiente. 

El nombramiento de Carolina -a pesar de 
causarme una desilusión personal- no me hizo perder el entusias- 
mo. 	Me presenté a ella a través de una carta en la que en 
sucintas palabras le explicaba mis recientes -pasadas- preten- 
ciones al cargo de agregada cultural. 	Le deseé la bienvenida. 

Al día siguiente, me agradeció por teléfono. 

Desde entonces espero una sena de algun miembro de la Embajada. 

FRANCE LIBERTES - FONDATION DANIELLE MITTERRAND 
reconnue d'utilité publique 
Palais de Chaillot - 1. place clu Trocadéro 75116 PARIS - Téléphone : 47 55 81 81 - Fax 47 55 81 88- Télex 650 054 
CC : Caisse des Dépóts et Consignations 45 310 Z 



Yo no quisiera Sr. Presidente perder toda esperanza de reali-
zación de ese proyecto -aunque fuera solo en parte- preparado con 
la colaboración de dos Ministerios y un Centro Cultural. 

En cuanto chilena he tratado de dar lo mejor a mi país. 
En 1989, me quedé 5 meses en Santiago y participé en la camparia 
a través de una colaboración que extendí hasta París (Dn. Jacques 
Chonchol me ayudó con sus consejos). 
También en Francia -país que oficialmente ha acogido 15.000 
familias chilenas- he hecho lo necesario. 
He servido en varios organismos de los Derechos Humanos. 

Si he integrado la "Fundación 'FRANCE-LIBERTES' ", esto comprende 
una decisión personal de entrega benévola en agradecimiento y 
reconocimiento a las autoridades francesas por todos los beneficios 
sociales, escolares y de urgencia de los cuales gozan mis compa-
triotas residentes y no residentes. 

La Sra. Danielle Mitterrand lo sabe y está satisfecha de mi cola-
boración. 

Pero si es cierto que no abandonaré mi cargo, que se sitúa en 
el Sector América latina, debo precisar que ciertos conocimientos 
adquiridos desearía ponerlos a la disposición de mi país. 

Si en este momento se me confiara el expediente de Proyectos 
de Cooperación Técnico-Cultural, Francia-Chile, podría desenvol-
verme eficazmente en los servicios ministeriales, administrati-
vos; o en los servicios de apoyo e influencia. 

Si Ud. estimara necesario el encuentro con una personalidad 
competente para profundizar el tema, entre el 1° y 5 de Septiembre 
yo estaría en Santiago. 

Le ruego me perdone Sr. Presidente, si en el deseo de rechazo 
al conformismo hago prueba de audacia. 

De antemano agradezco el interés que pueda acordar a mi proposi-
ción y en espera de su respuesta, con todo respeto lo saluda, 

1_1 zzzla c4a9iat gutizzaz 
Docteur en Etudes Ibériques Et Latino - Américaines 
Université de la Sorbonne - Paris 

FeNDATION FRANCE-LIBERTES 

Teresa Augier-Gutiérrez 

LORELEY 1378 SANTIAGO - CHILE TEL.: 227.90.50 
184 RUE SAINT MARTIN 75.003 - PARIS-FRANCE TEL.: 42.78.42.57 

Cultural. 
de Proyecto de funcionamiento de Centro 



SINTESIS DE LA CONCEPCION DEL CENTRO CULTURAL CHILENO 

EN PARIS 

El Centro Cultural Chileno en París conlleva una doble filiación: 

1) ocupar un lugar singular en el conjunto de departamentos de la 
Embajada y cuyo dominio consiste la relación arte-social-cul-
tura; 

servir de pasarela entre las prácticas de la cultura de origen 
y aquella de adopción. 

Considerando que las revoluciones de vanguardia occidentales se 
desarrollan desde el Siglo XIX acercando inexorablemente las civi-
lizaciones, Chile, en la era del cambio hacia la democracia debe 
abrirse y adoptar la dinámica en el dominio cultural. Chile debe 
imprimir su marca sobre Europa y el mundo de ma manera pacífica 
y durable gracias a sus intelectuales, escritores, pensadores, mú-
sicos, arquitectos, pintores, investigadores. 

Una colaboración activa entre el Centro Cultural Francés en Chile, 
el Centro Cultural Chileno en París, el Centro Cultural de la Co-
munidad Europea, presentará por primera vez un trabajo de equipo 
y de asociación internacional. 

1) A nivel local: 

a) Servicio de información cuya misión consiste en acoger e in-
formar al público; 

- la información al público se hace a través de documentos ela-
borados, 

- vía de anuncios difundidos siguiendo una programación estable-
cida, 

- comunicación teléfonica y/o por escrito a los diferentes pedi-
dos del público. 

b) Servicio de biblioteca pública a vocación múltiple; 
- promover los modos de acceso a la información y ponerlos al 

alcance de todos sin discriminación, 
- motivar la lectura actualizando el contenido, 
- favorecer la creación, 
- difundir. 

Para asegurar una programación coherente, es indispensable que exis-
ta una estrecha colaboración entre las instituciones culturales chi-
lenas en Chile y el Centro Cultural Chileno en París. 

c) Servicio de Relaciones Públicas; 
Permitir que los grupos de chilenos: alumnos en gira, estudian-
tes universitarios, investigadores, deportistas, beneficien 
de las mismas ventajas que gozan los ciudadanos de otras 
latitudes. 



Para ilustrar tenemos lo siguiente: 
En el Centro Cultural "Georges Pompidou", el servicio encargado de 
la acogida, trata de los pedidos de estadía que vienen no sólo de 
candidatos franceses sino también extranjeros. En este caso la for-
mación corresponde a la orientación de profesores con el fin de sen-
sibilizarlos al rol de formadores de la investigación documental. 
(& Rapport d'activité 1986. Centre national d'art et de culture 
Georges Pompidou. Pag. 43 

2) A nivel de intercambio: 

a) Reunir la información necesaria para establecer el desarrollo 
de intercambios que beneficiaran a estudiantes, artistas, téc- 
nicos. 	Un ejemplo: 
IRCAM, el Instituto de investigación y creación reservado hasta 
hace un tiempo atrás a los estudiantes de París extiende su se-
lección de candidatos a los compositores extranjeros, a partir 
de 1990 (& Le Magazine. Centre national d'art et de culture, 
"Georges Pompidou". Pag. 35). 

b) Contacto permanente con el Ministerio de Relaciones Exteriores 
para refrendar los acuerdos bilaterales con sus disposiciones 
particulares-comunes. Es el caso de las becas: "El programa 
de las becas para científicos de alto nivel permite de acoger 
en Francia los investigadores extranjeros de alto nivel ..." 
(& Revista del Ministerio de Relaciones Exteriores 1986-1987. 
Relations culturelles scientifiques et techniques. Pag.: 61). 

c) Con el Ministerio de la Cultura y de la Comunicación para cono-
cer las estructuras de acogida: alojamiento, restauración, 
coloquios, invitaciones, etc.). 

d) Con la Comunidad Europea para la atribución de facilidades re-
levantes de otros sectores a más de la cultura: salud, présta-
mos, operaciones de exportación, intereses sociales, intercam-
bios universitarios, formación profesional, etc. "Desde 1984 
la Cooperación económica ha movilizado 178 millones de escudos 
de los cuales 34% los destinó a América Latina. Esta forma de 
cooperación es practicada con países relativamente avanzados 
en su desarrollo (& Le Courrier N° 117. Sepbre,Octobre 1989) 
Pag.: 49.). 

e) Con otros organismos de intervención: la televisión, la radio. 
La Dirección General de Radio y Televisión Francesa, asegura la 
distribución gratuita de emisiones radiofónicas y televisadas 
francesas, en una perspectiva de difusión cultural a las estacio-
nes extranjeras con las cuales existen acuerdos. Una ayuda a la 
produccion concierne a la cinematografía o a la televisión que 
favorece aquellos países en vías de desarrollo. (& Ministerio de 
Relac. Exteriores, idem. Pags. 54-55). 
A nivel de la televisión existen diversas maneras de formación: 
seminarios, estadías de un ano, etc., acompariados de ayuda a mi-
siones, equipamientos, invitaciones, etc. (& Ministerio de Rel. 
Exteriores, idem. Pag.: 56). 



f) Con el Ministerio de Educación. 
Los servicios de Educación invitan a las personalidaes 
que desean visitar los centros de investigación y for-
mación, con un aporte de apoyo a los países que han 
decidido inscribir el francés en sus programas oficia-
les. (Ministerio de Relaciones Exteriores, idem. Pag. 24). 

g) Con el Servicio de Cooperación Técnica. 
Más de 1800 jóvenes franceses, voluntarios del servicio 
militar parten al extranjero para participar en progra-
mas de: salud, agricultura, urbanismo, industria, ener-
gía, administración pública. (Idem. Pag. 14). 

h) Con el Centro Cultural francés en Santiago para benefi-
ciar de un régimen sin moratorias. 

3) A nivel solidaridad. 

Hay cientos de miles de chilenos en Francia. 
La búsqueda de un lugar excepcional e íntimo para vivir su identi-
dad "su chilenidad", conduce a la creación de una sala de encuen-
tro que reúna caracteres simbólicos y representativos tipo: 
bar-restaurant-bazar (todo hecho por chilenos). Este lugar 
de reunión tendrá un rol determinante en el momento de las crisis 
causadas por las nostalgias o de la solución de problemas prác-
ticos y familiares. 

Acentuar las inter-relaciones en un lugar adaptado a estas funcio-
nes nos lleva a una coordinación dinámica de las prácticas cultu-
rales. 

CX4e. 

Teresa Augier -Gutiérrez 



AN FLOREAL RECABARREN ROJAS 
Alcalde 

REPUBLICA DE CHILE 
GOBIERNO INTERIOR 

MUNICIPALIDAD DE ANTOFAGASTA 
ORD. (E) N° 084 b 
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ANT: Presentación Sr. Alejandro 
Núñez Núñez. 

MAT: Expone problema de recu-
rrente. 

ANTOFAGASTA, 	0 2 JUL. 1990 

DE: 	ALCALDE DE LA COMUNA DE ANTOFAGASTA. 

A : 
	EXCELENTISIMO SEÑOR PRESIDENTE DE LA REPUBLICA, 

DON PATRICIO AYLWIN AZOCAR, 
PALACIO DE LA MONEDA - SANTIAGO. 

1.- El Alcalde de la Comuna de Antofagasta, que suscribe, se permite 
exponer a S.E. señor Presidente de la República, el problema presen-
tado ante la Autoridad por el señor ALEJANDRO NUÑEZ NUÑEZ, Rol Unico 
Tributario y Cédula de Identidad N° 2.952.108-5, domiciliado en calle 
Barros Arana N° 5562, Población Corvallis de esta ciudad, persona que 
estuvo radicada por muchos años en el país de Brasil, quien en la 
actualidad enfrenta una situación previsional crítica, por razones de 
transferencia de Fondos de Previsión, ya que no existiría convenios 
internacionales sobre seguridad social. 

2.- Como el recurrente es una persona muy antigua y ligada a nuestra 
ciudad, esta Autoridad Comunal recurre a la valiosa intervención de 
S.E., a objeto de consultar la posibilidad de obtener la documenta-
ción necesaria de Brasil, respecto a sus Fondos Previsionales, para 
poder efectuar el trámite de jubilación respectivo. 

3.- Para un mayor conocimiento de S.E., me permito adjuntar fotocopia de 
la documentación hecha llegar a este Municipio por el señor Núñez 
Núñez. 

Sin otro particular, y en la confianza que la 
presente tendrá una favorable acogida por parte del señor Presidente 
de la República, le saluda muy atentamente y con el debido respeto, 

JFRRW/SED/lvb.-
DISTRIBUCION : 
- S.E. señor Presidente de la República 
- Dirección Desarrollo Comunitario 
- Sr. Alejandro Núñez Núñez 
- Archivos 
N-1-7 
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CAJA DE PREVISION DE EMPLEADOS 
PARTICULARES 

CHILE 

DEPARIAMENIO DE PENSIONES 

SAN1IAGO, , 

Señor 
Alejandro Nufles Nulles 
Av.Dois Corregos N°678-V.Prudente 
l3.400-Piracicaba (SP) 
BRASIL 

De mi consideración : 

En atención a su nota dirigida 

al Sr.Vicepresidente Ejecutivo de la Institución, 

cúmpleme expresar a Ud. que requerida la informa-

ción pertinente a la Superintendencia de Seguridad 

Social, Organismo de Enlace respecto a otros Conve-

nios Internacionales sobre Seguridad Social, ha 

indicado que no existe a la fecha Convenio vigente 

con la República del Brasil.- 

Saluda atentamente a Ud. 

BERENI SANTANDER M. 
BOGADO 

1 
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PIRACICABA, llde ABRIL DE 1981 

BRASIL 

REF- Solicita informaciones sobre transferancia de Fondos de Previsión 

ALEJANDRO ALFREDO.NUnES NUNES„de,Nacionalidade chilena nacido en Tocopilla, 
el 10 de Noviembre de 1.934, carnet de Identidade n9  2.952.108-5 RUT:  N9  - 
2.952.108-5, de estado civil casado, residente en este pais desde el 31 de 
Octubre de 1975, domiciliado en la'Avenida'Dois Corregos n9  678 - Vila Prúden' 
te, CEP 13.400 de la ciudad Piracicaba - Estado de Sao Paulo , y que se de--
sempeña actualmente.:como Supervisor de Manutención na Firma Caterpillar Bra-
sil SiA de esta misma ciudad; viene a exponer con todo respeto, y para la dig 
na consideración de V.S.,.lo siguente:  - 

'Que siendo de conocimento públi.co, que con la reciente 'visita a Chile del Ex 
celentísimo Presidente de la República de Brasil Señor Joáb«Batista Figueiré= 
do, fueron suscritos variados convenios de orden. social, y entre otros el que 
permite la transferencia de los Fondos Previsionales a todo chileno que resi-
da en Brasil, pudiendo 'a su-Vh'a cojerse ajubilación al completar los años' 
de imponente exigido S por la Corporación Previsional.de  este país (INPS), és 
que me permito solicitar una amplia información al respecto, y a que es de J.  
mi interes dar inicio al tramite antes enunciado, y a qué soy imponente del 
año 1949 y por lo tanto tendria en la actualidade treinta y dos arma de im-
posicion, y demás de tener residencia pannanente en este país. 

Para mayor información adjunto copias de comprobantes de tramite de continui,'-r ---
dade de la Previsión, sondo este del Serviy) Seguro Social a la Caja de Pré= 
vision de Empleados Particulares. Además tengo algunos periodos cm la Caja 
de 'Previsión de Empleados Públicos y que no fue hecho tramite alguno de con-
tinuidadc a esa caja, tales: como: 

a) En el año 1958 y por resolución n9  327,6 de 8 de Octubre de la 
Dirección General de Correos y Telegrafos• , me desempeñe por algunos meses 
enese servicio. 

b) A partir de Marzo de 1971 y hasta Agosto de 1973 me deSempefié en 
el servicio de Desarrollo Social dependiente de la Corporación de Servicios' 
Habitacionales "CORHABIT" 

Expuestos los antecedentes necesarios del contenido en consu tá-lolUda-- aguar-
dando como su atto. y S.S. 

PARA 
V10E-PRESIDENCIA 
DA CASA DE PREVISION DE EMPLEADOS PARTICULARES 
SECC1ON JUBILACIONES 
SANTIAGO  ((HI LE)  
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Piracicaba, 09 de Marzo de 1982 

BRASIL 

RdV: Solicita Certificado de Antiguedad de Imponente  

ALBJPeiveDRO ALF.LiEDO 4U1EZ Nb1í, naciona 

lidad-chilena,--nacido•en TocGpilla el 10 de-Noviembre de 1934, carnet de. 

identidad y RUT N2 2.952.105-5, de.. estadocivil casado, residente en ea 
e  

te país desde el 31 de Octubre de 1975, domiciliado en la Avenida Boje 

Corregos Nº 678 - Vila Prudente, CEP 13400, ciudad Piracicaba— Estado 

de Sao Paulo, y que se desempena actualmente como Supervisor de 	Manten 

cion general en la Firma Caterpillar Brasil S.A. de esta misma ciudad , 

viene a exponer con todo' respeto, y para la digna consideración de V.S., 

lo.siguientel 

Que habiendo sido imponente en ea CA 

4,1 por algunos meses como funcionlrios de Correos y Telégrafos por Reso 
-- 

lucion 3276 de 08 de Octubre de 1958, y despues en el Servicio de 	Desa 

rrollo Social dependiente de la Corporación de Servicios Habitacionales 

" CORHABIT le a partir de Parzo de 1971 y hasta Agosto de 1973, vengo 	a 

solicitar una información sobre la posiblidad de lograr la devolución de 

los fondos acumulados, o de lo contrrIrio me sea extendjdo un Certificado 

de reconocimiento 'del tiempo como imponente de es Caja, y que el; mismo 

sea autenticado debidamente con los vistos de los respectivos kiniste 

nos, tales como, del Trabajo, Justicia, Interior y de Relaciones 	Exte 

riores, el cual posteriormente y cum-aliendo con las exiGencin.!3 de 	este 

ppis -tiene que-ser reconocido ror el Consulrdo de Chile en esta. 



• - 	• 

Cabe sennlar que el documento requeri 

do tiene la finalidad de ser presentado en el Instituto de rrevisión áe 

este país en procura de una posible jubilacion, ya que actualmente cuen 

to'con un total de 33 riños. de  imponente, de los cuales 27 en Chile ( 25 

en Caja de Empleados Particulares y 2 en Caja de Empleados Pillicos ) y 

mas 6:anos -en INPJ de este Tals. 

Sin otrg particular, cueda aguardando 

una buena acogida a lo ya expuesto y como su atto. y s.s. 

PARA: 

"ICE — PRE3IDENCIA 

CAJA DE.E1PLEAJOS KBLICOS 

SECCIÓN JU£3ILACIONEd 

SANTIAGO — ChIL•S 
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Piracicaha, 18 de marco dt 1 0S? 

• Exmo Sr. senador 
'Franco 'iontoro.. 

Prezado Senhor: 

Em meu conhecimento, da sua permanente preocupacáo pela defe-

sa dos beneficios sociais e econ5micos dos trabalhadores, e sendo.autor 

-- de muitol-deles- atualmente-em-via-e-ncia-,  que-me permito-tomar 

.dade de Solicitar de V.Exa., urna orientacáo com respeito ao problema o' 

• qual me afeta e continuando exponho: 

"Sou chileno, de estado civil casado .e que reside neste hospi 

taleiro pais a partir de 31 de Outubro de 1975, e que'atualmente me,de- • 

semnenho como funcionário da Caterpillar Brasil S/A nesta cidade, haven 

do sido anteriormente imponente na previslo social do meu pais por  um 

periodo eouivalente a 27 anos, e os guais somádos aos 6 ano S em  INPS 

deste Das, faz faz uma 'antipuidade de 33 anos pelo que 1 1E-Tico me preocu 

par numa justa aposentadoria, mas estoy consciente que no existe convel 

nio Brasil-Chile que 'permita transferir os fundos acumulados em meu país 

para completar a antinpidade neste, corro tamblm o estou -de que no tem-

nossibilidade de devolucán dos valores papos, e multo menos de obteruma 

aposentadoria em meu pais ap5s de haver feito reformas na Prevish Soci 

al, tais como o fato de transferir esta responsabilidade do Estado  ás 

Instituic¿I-es Particulares" : Pelo mesmo já exposto  que espero de Y.Exa 

urna informaáo que me permita visualizar as alternativas que.eu  tenho a-

. Iualmente con á legislacáo previsi¿nal Brasiléira e perspectivas futuras. 
o 

em nutro particular, ficn aguardando urna resposta favorSvel, 

e subscrevo-me 

\._ 

• Alejand-JO--Alfreo NuFies Wes 

a 
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Piracicaba, Julho de 1983 
Prnsil  

Exmo. Sr. Consul Geral 
Da ReplIblica do Prasil 
SANTIAGO - CHILE  

PreznHo senhor: 
Na minha dendigao de cidadáo residente neste hospitalario 

pais a partir do 31 de Outubro de 1975, e que me permito tomar a libR+dade 
de dirigirme a V.Exa. solicitando sua digna consideragao no problema que 
me afeta e que a continua;ao exponho: 

" SdU Chileno com RG.N9  14.416.326 de Sao Paulo e CPE. N9  
964322258-68, de estado civil casado, e com residéncia na cidade de Piraci 
cabe SP., Av. Dois Córregos 678 Vila Prudente, sondo meu problema o seguin 
tu: TenHo na atunlidede trinta e quntro anos de antiguiHnde na previs7,o, 
dos queis vinteseis anos no Chile e oito en INPS deste pais, segundo os or 
gaos comertentrs da previsao no Chile e no Brasil, eu nao teria possibili-
dados de acolherme a urna aposentadoria pelo foto de nao existir ninHe um 
convenio oficial He reconhecimente reciproco HP antiguiHades previsionnis 
entre estes paises, alias fossr,  tratado este assuntn no visita a Chile de 
S.Exa. Presidente Ha RepiSblice do Prasil Sr. Joao FiguereHn, situngno que 
me prrncupa grenrirmrntr, mais ainda guando no Hia 19 de Mnio Passado foi 
demitidn Hn meu servigo na Fabrica Caterpillar Brasil S.A. d-ste cidade, 
ondr me drs-mprnhri por um periodo de seis anos romo Supervisor da Manu- 
trngnn Gernl do '9  turno, 	que per regnes do cancelegno 	deste tur 
no, nssim mesmo pele crise que arete no par e n todos os paises do inun-
do,esta Empresa a igual que muitns mitres, entrou num nleno de redugo 
de pessool. Sr soma a isto as poucas possibiliHadrs de encontrar um no-
vo emprego que me permita continuar a sustentagao do meu grupo familiar 
comnnstn por cinco derenHentrs, dificuldaHe que a vejo como urna raga° 
muitn 1r;gien, j171 que f= dificil cnncnrrer com a minha idade de quase que-
renta P nove anos com pessoal mais jovrm, recf;m formado r a um custo He 
mao de obra mais baixo, alias eu nao desiste na procure He um resultado 
adverso. 

Pelo je exonsto a V.Fxn., pego com tuHo respeito urna infnrmagao 
ou orirntegao do que eu pnssn fa7er para lograr este ten necesseria ano-
sentadoria, no quel descenso a esperan7e e o futuro rin minha familia, a 
(Vial ji; tem rnizes afetives no Prasil pelo fato He ter e nossa cesa pro-
prin, financiada nelo PNH., ter dois filhos, dois netos e dois genros 
qresileiros, faltando sc5 nos naturalizar narn nos sentir plenamente cido 
d7os nresileiros. 

Srm outrn particular, e 	eserre de sua grata resposta, 
fino ricV.Fxo. como snu atto. e S.S. 

-"\ 
lfreHo r9(17.1ez Nilñez 

Enderego: Av. "ois C;Tregos 678 "un Prudente 
13400 Piraninahn SP. 



PIRACICAUA, 7 de :tlayo de 1904 

• PRASIL - 

Exmo.eenor 
Ministro del Trnbnjo y Previsión Social - 
De ln Pepjiblicn de Chile 
SANTIAGO - CHILE  

REÍ: Solicita Información Acuerdo . 
Previnion Social Chile-raeil 

El suscrito, ALEJAPDPO ALFRE50 NU1EZ NU1E7, de neciona 
lidad Chileno, estado civil casado, carnet de Identidad y RUT. 	N° 
7.952.109-5 de Antofagasta, y residente er este pa rs por ezpeelo 2J 
nueve anos, con cartera de Identidad PG.Y! 14.416.376 expedida por 
el DOPS de 5710 Paulo, CPF. 9- 96122.2259-6% cartera de Trebejo 

- 01660 Sórie 00007 SP., domiciliado en le fv. sois Ceirregos Ne 679 
Vila Prudente de la ciudad Piracicaba, Estado de So Paulo, viene a 
exponer con todo respeto y pera SU digna consideracion, el siguien-
te _problema que le afecta: 

" Que contando en la actualidad con 35 a"óos de antigué 
dad provisional, y de los cuales correspeeden 26 a la previslen Chi 
lene, .diátribuidos estos en 2A en la Caja de Empleados Particulares, 
incleyendo en estos los provenientes de la continuidad de la previ- -  . 
sion efetuada desde el SCi'ViCid de Segure Social, y los 1 anos res- 
-tanteá .en la -Cája de_ Empleados Püblicos, campletanda as l la antigue 
dad total 'con los 9 a7;os imponibles en et Inetituto de PLvisión de 
este anis INPS, hecho mas que suficienic para dar anautno I tr- 
mite de una merecida jubilacicín.  Oliterrne'n como result.ado de les _ _ 
contactos personales con los organizmol Tartinentes, tanto en Anto- 

- fagas.ta como en este pels, 'qUe lamenableeente el suserito:nO podie 
. lograr dicha jubileeion en ninguno de lee-  d.os eeisese par no exis - 

tir convenio Chile-Brasil qüe establezcz. el rece'rocimiento recipro-: 
co de antigueHnd previsionnl para. estor efectos, el mismo que *exis-
te actualmrñte de Brasil con Portugal, Fln,!na, Itnlia, Uruguay, Pa-
ragúay-y otros, menos con Chile, pudiendi nolo jubilnr por vejez de 
aquí-a.mns 16 anos, de no legizlar antes al respecto. 

" Que frente a esIo situaci-rn, el sw,crito se dirijió 
- a las*respectivas_Vic-e-  Presidencies He .lri Cajas d- Previeión * de 

• í 
eae.pais, cdmo asimismo a eleunas institxiones autónemen, en oro-
cura de una mayor orierite'rion de los der/thos eYistentnn y gestiones 
a realizar, sin lograr hasta hpy una re7.12esta al respecto, con so-
lo una eceoción,-una respuesta parcinl ri.r.ihirla del Departamento Ju 
ler.dico He 13 Sección de Pensiones de la Tajo de Empleedoe Particu - 
lares. 

" Que can el mismo o!ejetivq,se Hirijió al Consulado 
General de Chile en Sao Paulo, el que eiibien es cierto no reepon-

-de a todas las inquietuden y alternativaninmediatas que se preci - 
san, no es menos cierto que eee'reepuestedió una esperanza, ya que 
textualmente garantiza el bureo del convedo en cUestión, el 	cual 
se habria encaminado en entr-vistn sostntidn nnr los Prnsident-in 
Chile -y rirnsil, hace ya algun tiempo enlhile, y que solo estarle 
faltando por. parte dr Chile la recraccióndel Reglamento, respectivo, 
„inclusive fue anexado copia del proyeetopera eonneimiuntn de? 3Us— 
pril.o. 

r " Que-ele hecho de rr;itrrareate mismo problema a V.Exa. 
estando 'conSient15 de clucl ello significarrstnr un tiempo valineo a 

Exmo. senor: 



cue multiplen preocupacionen do inlerúe colectivo, ello no tiene o-
tra finalidad, sino tratar lograr una respuesta que venga a sitien, 
cer una serie de interrogantes que encieria este dilema, impidiendo 
en estos momentos difici lea, ingrni este justo y Len nrcenitadu an-
helo, considerando que el suscrito se encuentra d.ermpl eerta .k,e, hect: 

algun tiempo, como consecuencia de la crisis que afecta a las In - 

dústrias, y habiendo tenido como último empleo el de Supervinor 
Mantención General del 29  turno y por espacio dc seis a7os en la Fr,  
brica Caterpillar erasil S.A., tornóndose as l una eltuanión apre-
miante para el suscrito y sus familiares dependientes. 

" Que el suscrito se verla altamente complacido, 	de 
lograr por la intervencion de sus buenos oficias, le re:seis:te 
cnsaria para las siguientes interrogantes: 

-,El Reglamento al Proyecto de reconocimiento de enti 
guedad previsional Chile - Drnsil, ye cuenta con al 
guna previsión de tiempo para entrar OH vigencia ? 

- De ser aprobado el proyecto en cues'..Ión, la e Cnjas 
respectivos emitiran certificados de recenrcimiento 
de antiguedades en Cada unn de ellas para los ros - 
pectivos imponentes ? 

-.De no ser aerobndn ri4cho pre.jer te, 	al en ceeter 
con previión de tiempo cera su cures: 21Jel, al sus 
crito tiene la posibilidad de rerup,Ice: lee f e:;es 
acumulados en las Cajas deTrrevieión de 7hile duren 
te esos ?A 8710G de imnenente, siewJe 	ru;ce re- 
tiró nada, e inclusive, ni el fondo de leLiro ? 

tt. Que para mayores antecedentes^p'y 	ElEiMi3M0 pera 
farilitar las respuertas, anexa cópias de.decumentos rrlerionedon 
con el problema. 

" Que expuestos los antecedentes necesarion del ron te 
nido en consulta, queda aguardando comó su atto. y .e. 

_____ -------' 

ro rqk rie7 

e 

Direccic;n: Av. Dais Cls3rregos N 67e Vila Prudente 
13400 Piraeiraha SP, 
Breen_ 



Uberaba. 	de septiombre 1988 

BRASIL 

EXCMO.. Ministro del Trabajo 

/ Previsión Social de la Republica de Chile 

Sr. Alfonso Marques de la Plata 

Santiago — Chile 

Excmo. Sr. Ministro: 

Habiendo tomado conocimiento estraoficialmente , 

que se habrían efectuado algunas reformas en lo que se refiere a pre 

visión social, especificamente al Sistema de Jubilaciones, es que me 

permito dirigirme con todorespeto a V. Exa. en procura de una infor—

mación oficial, la cual me permita encaminar el trámite pertinente 

poder obtener el beneficio a que tengo derecho con mis treinta i nue 

ve años de imponente, de los cuales corresponden veintiseis a servi— 
cios prestados en chile 	treze aqui en Brasil. 

Con respecto a esta misma materia en consulta , 
variada correspondencia fu é enviada a los diferentes orgános compe—' 

tentes de Chile, mas hasta ahora no he logrado una respuesta satisfa 
ctoria 	que me permita acojerme a una jubilación o a la devolución' 

de mis fondos acumuladas en las Cajasde Previsión Servicio Seguro So 

cia/. Empleados Particulares 	Empleados Públicos respectivamente. 

Al margen de lo que respecta a la Previsión chi— 

lena también me encuentro impedido de jubilarme aquí en Brasil pomo 

encontrarse concretizado e reglamentado el Convenio Chile — Brasil ' 

de reconocimiento reciproco de la antiguedad previsional, tema 	por 
lo demas 	atratado por ambos paises en visita que hiciera a Chile ' 

el presidente ese entonces Excmo. Sr. JoIo Batista Figueredo. 

Sin otro particular 	a la espera de una satisfa 

ctoria respuesta o orientación de V. Exa., la cual sin duda alguna ' 

vendría a cristalizar mis mát justos anhelos, como asimismo a favore 

cer a miles de Chile nos residentes en este hospitalario país, subs— 

criva—me como su más atto. 	s.s. 

Alejandro lfredo Núnez Núnez 

Rua Crispiniano 'Cavares, 221 

Bairro Boa Vista 

38100 Liberaba— MG. 

Brasil 



Honorável Deputado 

Bernardo Cabral 

— Congreso Nacional 

Brasilia D. F. 

Hororável Deputado: 
Tendo acompanhado frequentemente o momento histó—

rico que vive o Brasil com la redagZo da sua nova constituig5o, e na 

qual V. so. tem demonstrado urna excelente atunZo como relator, 	é 

que me permito expor com todo respeito e para sua digna consideraglo, 

o seguinte: 

Sou cidad5o Chileno, residente neste hospitaleiro 

país já faz treze anos, nos quais tem prestado meus servigos profis— 

sionais em variadas e importantísimas Empresas, tais como: 	(SADE) 
Sul Americana de Engenharia; (MKI) Morrison Knudsen Engenharia 

(CBSA) Caterpillar Brasil S. A.; Kleber Montagens Industriais; Agofi 

bras; e atualmente em Itaipuam Montagens S/A. do grupo Ishikawajima' 

do Brasil, pelo que considero justo preocuparme do futuro da previ — 

déncia social, especificamente no que se refere ao benefício de apo—

sentadoría, seja esta por antiguedade ou por idade. E pelo mesmo que 

agradego poder contar com urna orientagZo de parte de V. Sa. referen—

te a estos beneficios em favor de nels os extrangeiros residentes. 

Cabe sinalar que ao meu entender, em visita reali 

Lada ao Chile pelo- ex—Presidente JoZo Batista Figueredo, foi tratado 

um possível convenio de reconhecimento recíproco da antiguedade pre, 

vidénciaria para os trabalhadores destes dois paises, mas desconhego 

o porque este ainda no foi regulamentado pela parte do Chile, 	a 
igual que outros paises que disfrutan de este benefício atualmente e 

aqui no Brasil. 

V. Sa. a de compreender a minha preocupag5o, 

tenho trinta e nove anos de antiguedade no previsZo, dos quais vinte 

e seis no Chile e treze no Brasil, e mais ainda guando se tem 	cin— 

quenta e quatro anos de idade e imposibilitado por enquanto de poder 

lograr urna aposentadoría justa em nenhum destes dois paises. 

A minha esperana só dependerá da orientnZo de ' 

V. Sa., e posso garantir que se é recessário naturalizar—me Brasilei 

ro, eu o faré com mullo agrado, porque neste país tem deixado raizes, 

filhos, netos e genros erasileiros, além de praticar a seguinte filo 

sofía: uKáo só Pétria é o territ6rio que nos viu nascer. Mais sim o' 

é onde moramos e se nos brinda hos pitalidade e condies de traba— 



lho e tranquilidade para sobreviver feliz junto aos nossos familia—

res". 

Sem outro particular, a espera de urna pronta e ' 

satisfactoria resposta, Subscrevo—me como seu mais atto e s. s. 

Ále-j-and 
011U, 

edo Núnes Nnes 



SENADO FEDERAL 

Brasilia, 27 de abril de 1982 

Alejandro Alfredo Nufies Nuiíes 
Av. Dois Córregos 678 V. Prudente 
13400 Piracicaba SP 

Tenho a satisfago de passar ás suas máos 

o incluso estudo-parecer do Instituto de Pesquisas, Estudos e As 

sessoria do Congresso - IPEAC, elaborado a meu pedido, en atendi 

mento á sua carta. 
Con os meus cumprimentos, coloco-me á sua 

disposigáo Para esclarecimentos posteriores. 

Cor ial ente, 

Senador Franco 4ontoro 



IPEAC 

Interessado 	Senador FRANCO MONTORO 

Assunto 	parecer sobre previdéncia social mediante a- 

cordo internacional ( ALEJANDRO A. N. NUÑES, 

Piracibaca - SP ). 

Consultor 	AFONSO CÉSAR 

Data 	05 - ABRIL - 1982 

Número 	51 399 

* * * 

Relata o autor da carta anexa, enderegada ao 

Senador Franco Montoro, que é de nacionalidade chilena e tem 

residéncia no Brasil desde 1 975 e que tendo trabalhado no 

Chile durante 27 anos pretendia somar tal tempo de atividade 

profissional db de servigo no Brasil, o que lhe daria 33 a-

nos, indagando a possibilidade nesse sentido em face da le-

gislagáo de previdéncia social brasileira. 

Cumpre assinlar que o Brasil só possui acor-

dos com os seguintes países, em matéria de seguro social: 

Portugal 	- Decreto n9 67 695, de 03 de de- 

zembro de 1 970; 

Espanha 	- Decreto n9 68 503, de 14 de 	a- 

bril de 1 971; 

Mod. 003 
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Paraguai - Decreto n9 74 431, de 10 de agos- 

to de 1 974; 

Itália 

	

	- Decreto Legislativo n9 50, de 30 

de junho de 1 974; 

Uruguai 

	

	- Decreto n9 85 248, de 13 de outu- 

bro de 1 980. 

Conseqüentemente, no há possibilidade de con 

tagem de tempo de servigo prestado no Chile para fins de pre 

vidIncia social no Brasil. 

Quanta a perspectivas futuras a respeito, ca 

be dizer que dependeráo elas de entendimentos entre os Gover 

nos brasileiro e chileno processados, no que se refere 	ao 

Brasil, na forma dos seguintes dispositivos constitucionais: 

"Art. 81 - Compete privativamente ao Presiden 

te da República: 

X - celebrar tratados, convengaes e atos in-

ternacionais, ad referendum do Congresso 

Nacional; ". 

Med. 003 
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Desse modo, a matária depende de 	iniciativa 

do Presidente da República, em entendimentos com o Chile, a 

inda que sua eficácia esteja condicionada á posterior aprova 

gáo do acordo celebrado pelo Congresso Nacional, aprovagáo ' 

que, sem dúvida, seria dada sem restrig6es. 

1"..' 

• 0.. 

Med. 003 

/t. 
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REPÚBLICA DE CHILE 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTIRIORES 

CONSULADO GENERAL DE CHILE EN SO PAULO 

SS() Paulo, 27 de enero de 1983 

Sr. Alejandro A, Nuñez 

Av.Dois Carregos, 678 

Vila Prudente 

13400 Piracicaba (Est.S.Paulo) 

Estimado señor Alejandro: 

Esperando darle una respuesta 
más satisfactoria no le habiamos contestado su carta de 
diciembre 1982, por la que nos consulta como podrá hacer 
valer sus años de servicio en Brasil. 

Hay un convenio el que no está 
válido todavía por no haber llegado a un acuerdo qbil 
con Brasil, Nos demoramos porque a pesar de ello, sé Ha 
consultado'a nuestra Embajada en Brasil, :la que nos in-
forma que no hay nada en concreto. Esperamos que en breve 
podamos darle una respuesta. 

Saluda a Ud. muy atentamente, 



REPÚBLICA DE CHILE 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 

CONSULADO GENERAL DE CHILE EN SAO PAULO 

So Paulo,30 de junio de 1983 

Señor 
Alejandro Nuñez Nuñez 

Av.Dois CEirregos n9 678 Vila Prudente 

Cep. 13.400 PIRACICABA 

Estimado señor Alejandro: 

En respuesta a su atenta carta y 

consultada nuestra Embajada sobre el asunto de la Previ-

dencia, poco puedo informarle, pues por parte de Chile 

todavia no se ha resuelto. 

Entretanto le remito copia de todo 

lo que obra en nuestro poder, para que Ud. pueda tomar 

conocimiento más detalladamente. 

Yo creo que si tiene algh familiar en 

Chile podria consultarle. 

No obstante, estamos esperando alguna 

solucian a este respecto, pues hay varias personas que 

también nos están consultando,Y1Jrse encuentran en la 

misma situaci6n que Ud. 

Atentamente, 



• - 
.s.:1-13ADA DE CHiLE 

BRASILIA - D.F. 

ACUERDO DE 1- P VIS ION SOCIAL ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE 

CHILE Y EL GurIERNO DE LA REPUBLIC,t FEDERATIVA DEL BRASIL. 

El Gobierno de la Repl;blica de Chjle 

Y 

El Gobie -rno de is Replíblica Federativa del Brasil 

ciones 

Deseosos de establecer normas que regulen las -rela 

entre los dos países en materia de Previsión socia].., 

• 

en los 

Resuelven celebrar un Acue, 3 

t¿rminos biPuleates: 

. . . 
Pu: 75 1 ,7-1  .1,0C1  P1  

CAPITULO I 

SPOSICTWES GENERA LES 

ARTICULO I 

El presente Acuerdo será aplicado en los Tases Con 
tratanteEr  a la législaci6n de previsi6n social re.7erente a 	-12 
r:esaci.z)nes existentes en uno y otro, en lafoil-Ja.:  condiciones y 
e ,...Lensj ón Equi establecidas. 

ARTICULO II 	 4 

El rresente Acuerdo 	raa/ z,l-t-r;_ por uAr4e de las 
entidades de Drevisijm social de los paísz5çotrr 	confo-me 
ze disponga en los Convenios AcIrYúruSt-ra. .;_Vos ve aebeT%a:11 complemen 
Irlo. 

br1 C LO 111  

1.- 	El presente Acuerdo se aplj_caral  igualmente, tanto 
a 1os trabaj,,--dores chilenos en Brasil como a los trabajadores 'ora 
sfleIosei Chile, los cuales tendrán los mismos derechos y 	las 
misV{ as obligaciones de los nacionales del Estado Contreian e en 
cuyo territorio residan. 

T., i,;n el presente Ac.,-,erdo se apfleará a los u_,I. _ 
bajadorel". de qualleca ct ra nzcc>nalidad qpe presken o hayan ores 
tado servidos engtasil oerl Chile, cuando residen an uno de los 
Estados Con4ra3ne5. 

t 



El derecho ya aquirdo a ies 
"RO Acü.et¿)c., ye 

Pl 

EMBAJADA DE CHILE 
' 	BRASILIA - D.F. 

2.- 

ARTICULO A-ll'Atz 17 

1.- 	El principio establecido en el Artículo III ten 
drá las siguientes excepciones: 

e).- El .::.abajador de una em-oresa con sede en uno de los Estados 
-Contratantes que fuere enviado al territorio del otro por 

un período limitado, continuará sujeto a la legislación del Es 
t,lido de origen, por el plazo Trl -rimo de 12 meses. Esa situación 
DDdrá ser mpritnida excepcionalmente, por un plazo mayor, - median 
te consentimi.,nto previo y expreso de la autoridad competente 
del otro Estado; 

b).- El personal de vuelo de las empresas de transporte aéreo y 
el personal de tránsito de las empresas de transporte 	te 

, - 
rrestre, conti_nuaran eycl1.1si-vaente sujetos a la legislación del 
Estado en cuyo territorio tene la sede la empresa respectiva; 

c).- los miembros de la tripulación de navío a cargo de bandera 
de uno de los Estados Contratantes estarán sujetos a la  le 

gislación del mis= Estado. Cualouiera otra persona que el na 
vio emplee en tareas de carga y descarga, reparación y vigilan-
cia cuando esté en el puerto, estará sujeta á la 1 ee.i72.71ación del 
Estado bajo cuya jurisdicción se encuentre el nao; 

d).- Los miembros de las representacio-les 	y consula 
res, organismos ixiternacionales y dem;s fAncilios y en-

pleados de esas representaciones, asimismo como sus empleados do 
msticos, en lo referente a la previsión social, se regirán Dor 
la 1egslación, tratados y convenios que les sean aplicables. 

ARTICULO  

Cr_J(Iser.=. Jnteg-ra-
ITe,:t..-1es pecunia 

• r 

la 	 de-rigen, ,en 1()3  t rninos 
de su propia "I&Jíslación, 
ter definitivo o Lemporal 
tratante. 

2.- 	t:)s derechos 	eta de adquisición se regirán por 
la legislaci:Sn. del Estado Contratante ante el cual se hagan valer. 

J. 	 .E1 trabajador que en razón de traTlada drJ un Estado 
Gunttat?-nte a otro hubiere tenido 5uspend[c12!s, 	pr-esk7Nickones a 
cluQ. 	&.plica el presente Acuerdo, 

sine perjuicio de las ner lAzs visQn-1,25, en 1es Es-1. dos Con- 
podrá -aJ. 	qoIvar a per 

) prascrl 	ón Jc los 	r.gpbos *7nt3, 	caductia:1 
r- lcuen-Ues a .1.2t prevkión social. 

1.- 
ri¿is a oue 
mank:e ante 

el t-,-.1-abajad 
tr..1,1:ia -t.-rrit.c.,1-7": 

wr se treslaile en carác 
O del oUr:) 7'stado con 



EMBAJADA DE CHILE 
BRASILIA - D.F. 

CAPITULO II  

DIEPOEICIONES ESPECIALES  

ARTICUIO/rx VI.- 

1.- La asistencia mIdica, farmacéutica, odontológica y - 
de prevdsión Le accidentes del trabajo y rehabilitación profesio-
nal le será prestada a toda persona incluida en la previsión social 
de uno de los .Estados Contratantes en su transferencia hacia el 
territorio del otro.Estado, ya sea teMporal o en forma definitiva,. 
una vez que la entidad competente del Estado de origen reconozca 
el derecho y autorice la prestación. 

2.- Ta extens6n y la fofma de la asistencia prevista en 
el PIrrafo 1, seran netenadas Donforme a la legislaeaon sobre pre, 
visión del Estado Contratante donde esa asistencia fuere preStada. 
Su duración ser l establecida por la legislación del Estl-,•do de ori-
É;en. 

3.-- 	 Eastos referentes a la asistenca prestada corre 
rp.npor cuenta del Estado de origen. Los Estados Cctatantes fijarZn 
de común acuerdo, el valor que sera: considerado pa el reembolso y . 
establecerán la fonla de éste. 

ARTICULO T,P7..«  V77._ 

1.- .Los períodos de servicio cumplidos en ambos Esta-dos 
Contratantes podrán, siempre que no an smultneos ser totaliza- 
dos :para la conces'lem de las 	eE- '7?,ble5c..3el Con7e- 
nio 	 

2.- . 	El c6pArnito je 'i-;305 p(oins C regir por 
lación del pais (1(..›nda 1T.a.yan silo 	1()s 
vos. 

la legis 
-,-esT2erti 

 

ARTTculici  viTr.— 

 

    

1.- 	Cada Entidad Gest:D-2a determinará; de acuerdo con su 
opa lek7_,--ción y en base Pl total de los perioJns rli.:17)lidos en 

prilbos 	3ontratantes, si el 1n±crc2,r,Ido reltn: 32.5 .c,Ildiciore.s 
Necesar -ias :)17-a la concl2s56n de T:,nr,sfacic5n. 

2. • 	 . En caso afirmati, d(2terminará e] stalrz)r de la p-res 
12sci6n como :41 -1 to'c'Ins las per -locks hubiesen r_sclo cumpildos confoun; 
a 5U pl:.opia lesisleci¿n y cgleuIaT-á la p7-Itte a su careo, en la pro 
porei.ón de los periodos cbmol -rdos excluslva~te bajo esa legisla-
e16n. 
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4.- 

ARTICUL03~.-oa  

Cuando el trabajador, mediante la totalización, no 
cuinpliere,--.-i=ltáneamente, las condicione á exigidas en las legis 
laciones de 1.::s dos Estados Contratantes, su derecho será deterni 
nado en los términos de cada legislación, a medida en que se van 
cumpliendo esas condiciones. 

ARTICULO  	  X.- 

El interesado podrá optar por el reconocimiento de 
sus derechos en los t4rminos del artículo VII,separadsmnte, de 
acuerdo con la legislación de uno de los Estados Contratantes, in" 
dependientemente de los periodos cumplidos en el otro. 

AiRTiCL 	.  - 

1.- Los períodos de servicios cumplidos antes del ini 
cio de la vigencia del presente Acuerdo, solamente serán conside-
rados cuando los interesados tengan períodos de servicio a partir 
de esa fecha. 

2.- Lo dispuesto en est,e ert-rculo no _perjudica la Ppli 
eación de las normas sobre prescrpción o caducidad vígenlen ca 
da Estado Contratante. 

ARTICULO 	XTI.- 

1.- El trabajador aue haya completado en el Estado p... ,...e  
origen el período de carencia necesario para la concesión de sub-
sidio de enfermedad y de auxilio-natalidad en Brasil y asignación 
maternal en Chrile7  ler!drá asepra,5o, en el caso de no encontrarT;0 
afila'3o a la lislaciin :11 Eslado de -cocada, el f',.:-.?c;io a egr,s 
auxi3ios en 1_:rzs oundiciones z:ci¿as 1)„,- la lqs*-1c5611 da. leS 
tado de origen y a caigo de Iste. 

2.- Cuando el trabajador ya estuviere acogido a la pz• 
visión social del Estado de ,gcpgda, 	1,erá reconocido 
si el periodo de carencia fuere c-lzbierl.,o por la su7.1a de los pero 
dos de serv-icio. En este caso, las prstacioes cm-respondern a3 
Estado de acozida y seglín su legisIaci6n. 

En ning6n. caso se reconocerá el derecho al recibo de 
...c?jlio-n=tal4 daden los stados Contratantes como re2ultado del mis 
'.c) evento. 	LS 
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2AP1TULO III 

DIEPC'E.TICIONES FINALES 

ARTICUL01.  

1.- Las Entidades GestDras de los Est?,des Contratgntss 
pagarán las 2::estacicas pe -_—niar -_as en moned.a. 	1-7,J, Mismo ppic.. 

2.- Las t-raLsfrenias de dinero efectivo para el pao 
de prestaciones se efectuarán conforme fuere acordado entre 	los 
Estados Contratantes - 

ARTICULO AtAllzáS. XIV . - 

Ios e.v.;menes mádiees solicitados por la Entidad Ces. 
tora de un Fstddo Contratante, con relacirSn a asegurados que se ¿El 
cuentren en el teritorio del ot.ro Tetado. seran llevados a efecto 
por la Entidad Gestora de este -ji"! 	ic, pur c9ent5. de ailule132. 

ARTICULO  1 

Las prestaciones prestaciones -0ecuniarias concedidas de acuerdo 
- -)(1 el rágimen de uno o de ambos Estados Contratantes, no ser;71 ob 
jeo de reducción, susperlión, o extinción exclusivamente por el 
iee?lo de residir él beneficiario en el otro Estado Contratante. 

ARTICULO .t.f..1Y-A. 

3.- Los documentos aue se originen rara los fines del 
presente Acuerdo s51.jn indersndlerytes 	-t- ngucr_716r. urcial, visto 
ylegalización por nal-te 5 l 	crsd'IpNomtics 	consul2 
res y de rep-istro - ii5blíco, (3.e.5,put 	nu.e 	Sid0 	por 
cualquier Oranismo de Eniace en 	previ=3tc. 

2.- 	"Ua .corresp •nd(lo,cat 	AU*Oci¿Igs Co.-zetentes; 
Org¿.nismos de Entacé y En4ida4 Gestora de 3os Esl-ados Contratantee,, 
será redacta en el resp2.civo idioma oficial. 

ARTICULO "52_,...\A‘~1  

Los-requerimientos, vecursos y otros documentos pro 
Iluc_irn efecte alln cuando, debÉencio ser e:xan4nadoz en uno de 	lc;s 
Eskzdos Cont-21k--entes, -sean presenlrzAos <2(1 QX otro, aQntro de los 
pl:\zos establecidos por la 3egiélacc5n del primera. 



; 
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ARTICULO 	 XVT T -' 

Las autoridades consulares.de  los Estados Contratan 
. tes podrán rerresentar, sin Tnndato gubernamental especial, a los 
nacionales de su propio Estado ante las Autoridades Competentes y 
las Entidades gestoras en materia de previsión social del otro P,s 
tado. 

ARTICULO: 

1.- Para la apli-Ión del presente Ac.:ay:do, la autori 
dad cglipetente de cada Estado Contratante podrá ii-,stituir Organi.s 
mes de Enlace mediante comunicación a la Autoridad Competente del 
otro Estado Contratante. 

2.- Para los fines del presente Acuerdo se entiende Dor 
autor des competentes el Ministro del Trabajo y Previsión Social 

y el Ministro de Estado 5e la Previsión y Asistencia So 
d. 

 
Brasil. 

ARTICULO 2'& XX.- 

1.- Cada uno de los Estados Contrat9.n i. 	noE. c.Prá al 
otro de la conclusión de las formaljdades establecis Q:JT. las res 
pectivas disposiciones constituciona:es pertinentes. 

2.- El presente _L_cxerdo entrará en vigercip el Drier  
el mes siguiente a la fecla e, la -tiltim2 notificación. 

• 11- 
ARTICULO 	XXI.- 

C 1.- El presente Acuerdo tendrá duración inr?o-f'ini(lo, sol 
vo denuncia escrita por cualesouiera de 1:7 Est7-?dc,z Contrnte.1 , 

'que- solamente E•urtir 	-.e•te, seis me.7.. 	-cpkb4,57 (1\c7. 17s 7'ect.. de 	la 
mAincacieln. 

2.- 1,as 	 rsultar4e5 de ,iere.c.3 ri 
de adouisición en el mente 	expicacin del. •reserle. curo 
serán re&rlunentad,:s de comjn acy(Irác) 	1cn Esackos Contrat?ntes. 

Las disposiciones ci,J1 presente Acuerdo, en caso de 
denl.Incia Dor URO de los Esclos Contratantes, continuarán aolicli-
das.,2. 2  1c2 ¿e-rechos adquiridos durante su vigencia. 

ARTICULO -.}7:•7:'.2:z7.= 

Te apiicácirín Ae_l presente iteblc-:r5o 	re.-lodo por 
ce^venios AdmíNistrailvos, cuyo 1.)coyec1.0 po 	rc..00.h2$clo por ]as 
Auforiddescompei7cr4es 	wiz Cor.Ki\óri 114-41oc, it4e2:r24 por Delega 
c‘ones de los Estados Cor\Zr4.(2.5. 
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«CHO en la ciudad d .e 	 a los 	 

días del res d. del ao 	 en dos originales, _q 

en los clic):nas -1:) ,7, r 171:1s y e spaSol, s71 emd o ambos textos igualinetdic 

- válidos y aut4nti.cos. 

POR EL GC., :-s 	D. _LA 
	 C4C)".1.,.:..R.NO DE Lk 717.,PUBILICA 

REPUBLICA DE CHILE 	 }...ELERATIVA DEL BRASIL 

-st 



AINISTERIO DEL TRABAJO Y PREVISION SOCIAL 

SUBSECRETARIA DE PREVISION SOCIAL 

ORD. N° 	727/2  

ANT. : Presentación de don Alejandro 
Alfredo Núñez Núñez. 

MAT. : Proporciona información. 

SANTIAGO, 13 de agosto de 1984 

DE : SUBSECRETARIO DE PREVISION SOCIAL 

A : SEÑOR ALEJANDRO ALFREDO NUÑEZ NUÑEZ 

En atención a su presentación seña-
lada en antecedentes, en la que solicita se le informe so-
bre las condiciones en que se aplicaría un presunto regla-
mento sobre reconocimientos de servicios prestados en Chi-
le y Brasil y acerca de la posibilidad de retirar los fon-
dos erogados en cajas de previsión chilenas, esta Secreta-
ría de Estado puede manifestar a Ud. que no existe proyec-
to de reglamento en el sentido queaUd. le interesa, porque 
si bien se ha estudiado la posibilidad de suscribir un A-
cuerdo de Previsión Social con Brasil, este instrumento - 
no se ha materializado a la fecha. 

En cuanto a la segunda inquietud - 
que Ud. plantea, cabe señalar que por efecto del D.L. N° - 
1.695, que entró en vigencia a contar del 13 de abril de - 
1977, se derogaron todas las disposiciones legales, regla-
mentarias o estatutarias, que permitían a los ex-imponen - 
tes de las instituciones de previsión social pedir, al mo-
mento de su desafinación, el retiro o devolución de fon-
dos o imposiciones destinadas al financiamiento de pensio-
nes, circunstancia que obsta a su eventual pretensión de - 
recuperar para sí las cotizaciones de previsión que Ud. hu 
biera depositado en los organismos chilenos de esa natura-
leza. 

.;7 '..s' Saiiida atentamente a Ud , 	 I 

( 

'e..) 

1
, SIZECUTM.. 

W - 
A.L-Irl NSO SERRANO SPO RER 

Subsecretario de Previsión Social 

DISTRIBUCION: 

- Señor Alejandro Alfredo Núñez Núñez. 
Avda. Dois C8rregos N° 678. Villa Prudente. 
13400 Piracicaba. Estado de Sao Paulo.- BRASIL. 

- Of. de Partes. 



Ippw- riERIO DEL TRABAJO 
Y PREVISION SOCIAL 

Subsecretaría de Previsión Social 

ORD. NQ 2005/2 
mmg. 

ANT. : Presentación de septiembre de - 
1988, de don Alejandro Nuñez N. 

MAT. : Proporciona información sobre - 
requisitos jubilatorios y sobre 
Convenio de Seguridad Social en 
tre Chile y Brasil. 

SANTIAGO, 25 de noviembre de 1988 

DE : SUBSECRETARIO DE PREVISION SOCIAL 

A : SEÑOR ALEJANDRO NUÑEZ NUÑEZ 

1.- Mediante su presentación de ante-
cedentes, se ha dirigido Ud. a esta Secretaría de Estado 
solicitando información en relación al derecho que le 
asistiría en nuestro país, a 'acogerse a jubilación o a 
obtener la devolución de las cotizaciones que integrara en 
el régimen del ex Servicio de Seguro Social, de la ex Caja 
de Previsión de Empleados Particulares y de la ex Caja 
Nacional de Empleados Públicos y Periodistas, respectivamen-
te. Lo anterior, atendido que se encuentra trabajando en 
Brasil desde hace aproximEldamente 13 años. 

2.- Sobre el particular, cabe señalar 
que según se infiere de su presentación, habría enterado 
sus últimas cotizaciones en nuestro país, en el regimen de 
la ex Cája Nacional de Empleados Públicos y Periodistas hoy 
Instituto de Normalización Previsional. 

Ahora bien, para pensionarse por 
vejez en la referida Institución Previsional, debe contar 
con 65 años de edad y a lo menos 10 años de imposiciones 
además de tener la calidad de imponente actual de esa 
Entidad. La edad antes mencionada puede ser rebajada si al 
9 de febrero de 1979, fecha de vigencia del D.L. NQ 2.448, 
que modificó los requisitos jubilatorios en los distintos 
regímenes, hubiere contado con 22 años de tiempo computable 
en cuyo caso necesitaría para obtener pensión, contar con 
34 años de imposiciones o de tiempo computable, 62 años de 
edad, y tener la condición de imponente de la referida 
Institución. 

3.- En lo relativo a la devolución de 
sus fondos, le informo que en la actualidad no existen 
normas legales que permitan efectuar retiros de las Institu-
ciones de previsión. 



MARIA TERESA INFANTÉ BARROS 
bsecretario de Previsión Social 

..1STERIO DEL TRABAJO 
, 	Y PREVISION SOCIAL 
Subsecretaría de Previsión Social 

Finalmente, le manifiesto que si 
bien, existe un Convenio de Seguridad Social entre Chile y 
Brasil, cuyas normas le permitiran impetrar el beneficio de 
jubilación totalizando los períodos de imposiciones en 
ambos Estados, tal Instrumento Internacional no recibe 
aplicación a la fecha, toda vez que aún no se encuentra 
ratificado el Acuerdo Administrativo respectivo. 

Saluda atentamente a Ud., 

DISTRIBUCION 

- Señor Alejandro A. Nuñez Nuñez. 
Rua C;-ispiniano Tavares NQ 221, 
Bairro Boa Vista 
38100 Uberaba MG. 
Brasil. 

- Oficina de Partes. 
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I (Tli UTO DE NORMALIZACION 
PREVISIONAL 

SECRETARIA GENERAL 
MPCB/mtr/16.12.88 

	

s.G. 	ILI335 -5- 

ORD.: Su Providencia N 0 2539/2, de fe 

	

cha 	27 de octubre de 1988. 	- 

MAT.: Remite certificados de imposicio 
nes a nombre señor ALEJANDRO A. 
NUÑEZ NUÑEZ. 

	

SANTIAGO, 	22 01C 1988 

DE : DIRECTOR INSTITUTO DE NORMALIZACION PREVISIONAL 

/!.1 : SEÑORITA SUBSECRETARIO DE PREVISION SOCIAL 

En atención a su Providencia citada en 
antecedentes, adjuntando Providencia N°2096 de 20 de oc-
tubre de 1988 del Gabinete del señor Ministro del Traba-
jo y Previsión Social, me permito remitir a US. Certifi-
cado de Imposiciones con las cotizaciones que efectuara 
el señor Alejandro Núñez Núñez en el ex Servicio de Segu 
ro Social. 

Se adjunta igualmente, certificado con 
informe negativo de su situación previsional por la ex 
Caja de Previsión de Empleados Particulares, quien preci 
sa de una relación de los empleadores del señor Núñez, - 
con indicación de las fechas estimativas de inicio y tér 
mino de labores, como también se le indique el número - 
del R.U.T. del imponente, como trámite previo a la certi 
ficación solicitada. 

Cabe hacer presente, que no hemos reque 
rido estos antecedentes directamente al señor Alejandro - 
Núñez Núñez, por cuanto éste no menciona 	dirección en 
su presentación. 

Fin 	-efit-e-s9„-cómun c 
espera de un infor 	que sol ditáramo c 
ber efectuado la ores el rece ente n e 
rreos y Telégrafçs. 

que estamos a la 
n motivo de ha - 
Servicio de Co- 

US. 

IAGO rljANT KLAPP 
DI CTOR 
.N.P. 

.: Certificado Imposicic,  s (S.S.S.) 
Certificado negativo (Empart) 
Presentación 

CO0.10010295-1 -0/C DA C 8401 AGOSTO/1988 DONINCUCZ 
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• RV4;CIO DE SEGURO SOCIAL 

CERTIFICADO DE IMPOSICIONES 
.. 

I.—  IDENTIFICACION  DEL  (EX)  IMPONENTE 

NUÑEZ 	 NUÑEZ 	 AL1J iiI)R0 
Apellido  Paterno  Apellido  Materno  Nombres 

121915121110i8I-15 16i5i1101112161 Oi 	illii 11i 	51 	51 	4); 	151 	9 	1 	i i 1 4 9 
.rn  den  idad  —# N°  Inscri.ci6n N°  P61iza Fecha  Inscri.ci6r 

II.— El  Servicio  de  Seguro  Social  acredita  que  el  (la)  asegurado  (a)  antes  individualizado  (a)  registra  en  su 

Cuenta  Individual  el  siguiente  período  con  imposiciones  vigentes: 

AÑO  IIMESES  I 
, 

1  AÑO MESES  1 

1925 1957 08 
1926 1958 01 

1927 1959 10 

1928 1960 12 

1929 1961 12 

1930 1962 12 

1931 1963 12 

1932 1964 11 

1933 1965 

1934 1966 

,  135 1967 

1936 1968 

1937 1969 

1938 1970 

1939 1971 

1940 1972 

1941 1973 

1942 1974 

1943 1975 

1944 1976 

1945 1977 

1946 1978 

1947 1979 

1948 1980 

1949 06 1981 

1 950 12 1982 

.951 12 1983 

1952 12 1984 

1953 04 1985 

1954 09 1986 

1955 12 1987 

1956 12 1988 1 

TOTAL SEMANAS:  680,- .....] LTOTAL 	MESES: 
I 

III.—  DETALLE  DE  IMPOSICIONES  A  PETICION  DEL  INTERESADO 

Se  extiende  el 	presente 	certificado 	para 	 

Observaciones:   

„  ., 	..\•_:,.o. 	,-- 
c- . 

/ 

NOMBRE FUNCIONARIO RESPONSABLE  FIRAITSUM:If  FUNCIONARIO RESPONSABLE 

10 	Noviembre  	88 
Santiago,   de  de  19  .... 

EL  PRESENTE  CERTIFICADO  ANULA  CUALQUIER  OTRO  ANTERIOR,  NO  TINE  VALIDEZ  PARA  EFECTOS  PREVISIONALES,  NO 

INCLUYE  PERIODOS  POR  CONTINUIDAD DE  LA PREVISION. 



ENTIFICACiON DEI (EX) IMPONENTE 

,  NUÑEZ  NUÑEZ  ALEJANDRO ALFREDO 
--, 

_  Apellido  Paterno  Apellido  Materno  Nombres C.  Identidad - D.V. 

.-  El  Instituto  de  Normalización  Previsional  acredita  que  el  (ex)  imponente  antes  individualizado  re- 
gistra  en  su  cuenta  individual  el  siguiente  período  con  imposiciones. 

PERIODOS  VIGENTES 

DESDE HASTA TOTAL 
A MES AÑO DIA MES AÑO AÑOS MESES, DIAS 

\ 
.., 

\ 

. 

\ 
\ 

'. 
\ 

,..• 
\ 
\ 

, 
\, 

\ 

11, 
\ 
\ 

\ 

\\ 

\ 

• 

, 

I  I  i  I 

!  
I 

T  0  T  A 
IN CONSIDERAR  PERIODOS PARALELOS] 

1TOTAL PERIODOS  PARALELOS  1  1  1  1 
ANOS 	MESES 	DIAS 

PERIODOS GIRADOS 

DESDE HASTA TOTAL 

IA MES AÑO DIA MES AÑO AÑOS MESES DIAS 

.• 

N 

T  OTAL TOTAL  PERIODOS  PARALELOS  I  1  i  I 
IN  CONSIDERAR  PERIODOS PARALELOS) AÑOS 	MESES 	DIAS 

I.-  DETALLE  DE  IMPOSICIONES  A PETICION  DEL  INTERESADO 

FOLIO N°  8647 
Se  extiende  el 	presente 	certificado 	para  

Observaciones: 	INFORME NEGATIVO, SE SOLICITA RELACION DE EMPLEADORES, FECHAS ESTI- 

MATTUAq nF TNTCTO Y TERMINO DE LABORES-, Y RUT.  IMPONENTE ....___  , 
71-q E 

V .  , 
•• 

ALBORNOZ HERNANDEZ  PATRICIA 

NOMBRE  FUNCIONARIO RESPONSABLE .},  1s7-CTA8  1  FIRMA Y  TIMBRE  FUNCIONAR  0 RESPONSABLE E111510M».  

Frf.:1 NORMALIZACION t-iEVISI7NAL 

• 

PAII/egg/-41 CERTIFICADO DE IMPOSICIONES 
ex - EMPART  ILJ 

ex - CANAEMPU 0 

(NTIAGO,  DE 	5 IV" 19/313  	DE 19  • / 
. PRESENTE CERTIFICADO ANULA CUALQUIER OTRO ANTERIORi—NO-ITENE VALIDEZ PARA EFECTOS PREVISIONALES, NO INCLUYE 

.RIODOS POR CONTINUIDAD DE LA PREVISION. 



1, 
-MINISTERIO DEL TRABAJO 

Y PREVISION SOCIAL 
Subsecretaría de Previsión Social ORD. : Nº 2133/2 

   

MMg 
ANT. : Ord. 1.G./11°.  14335-5 de 22 de 

diciembre de 1988 del Institu 
to de Normalización Previsiol 
nal. 

MAT. : Informa situación previsional. 

SANTIAGO, 28 de diciembre de 1988 

DE : SUBSECRETARIO DE PREVISION SOCIAL 

A : SEÑOR ALEJANDRO NUÑEZ NUÑEZ 

En respuesta a su presentación y 
complementando nuestro Ord. Nº 2005/2 de 25 de noviembre 
de 1988, me permito acompañar a Ud. certificados de 
imposiciones e informe del Instituto de Normalización 
Previsional,mediante oficio señalado en antecedentes. 

Saluda atentamente a Ud., 

Ynk, 

.041:x  #0+, 	RÁ-L-71 
/o 

c.0 A55' d 	r. ARIA TERESA INFANTE BARROS 
415' Sub ecretario de Previsión Social o n 

-.7./Arfri 

DISTRIBUCION : 

- Señor Alejandro A. Nuñez Nuñez, 
Rua Crispiniano Tavares Nº 221, 
Bairro Boa Vista, 
38100 Uberaba MG. 
Brasil. 

- Oficina de Partes. 
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